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《大金王朝》揭开辽宋金外交历史细节

中国出版传媒商报讯 茅盾文学奖获得者熊召政继《张居正》之后，历经10年古

战场考察和史学资料研磨，以古鉴今，讲述中国中世纪时期辽、宋、金三国错综复杂的

政权更替与外交策略的《大金王朝》，日前由长江文艺出版社推出。

第一卷名为“北方的王者”，还原了金国皇帝完颜阿骨打一举攻克辽国燕京，辽宋

金三国外交斡旋的历史细节，感惜痛心宋辽的奢糜误国。

当时的辽国是称雄中国北方两个多世纪的帝国，但因末代皇帝天祚帝耶律延禧放

荡荒淫耽于享乐，朝政迅速糜烂，人心涣散危机四伏；北宋则因失去燕云十六州而沦为

自秦以后中原所有王朝中版图最小的国家，不知行将娱乐致死；金国成立后仅用八年

时间，就攻克了辽国四京，向最后的燕京进发，天祚帝逃亡夹山。北宋对金不愿兑现承

诺的燕云十六州是抢还是让？辽国旧臣是降金还是降宋？在这个重大的历史拐点上，

作者熊召政以翔实的历史细节描写分析出“大三国”时代的时代病，在传统的游牧文明

击败农耕文明的历史结论之上，总结出令人“细思恐极”的政权更替的终极原因——娱

乐致死。 （塔娜）

《大金王朝》熊召政著/长江文艺出版社2015年10月版/39.80元
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战争一直是阿列克谢耶

维奇书写的重点。这几年，她

一直是诺贝尔文学奖的热门人

选，2015年成为诺贝尔文学奖

历史上第14位获奖女性，与今

年是反法西斯战争胜利70周

年不无关系。

从阿列克谢耶维奇的主要代

表作品《我是女兵，也是女人》《锌

皮娃娃兵》《我不知道该说什么，关

于死亡还是爱情》中，不难发现，战

争、灾难是她笔下关注的重点，而

真实是她作品的灵魂。

所以在她的作品中，孩子、妇

女、男人通过她的采访，为读者呈

现了那些我们根本不了解的历史

故事。同时，阿列克谢耶维奇也给

读者展现了情感的历史和心灵的

历史。这与她多年的记者工作经

验有关，在追求“书写真实”上，阿

列克谢耶维奇非常注重细节，她

说：“我不问及人们如何看社会主

义，我让他们谈爱、嫉妒、童年、老

年、音乐、舞蹈和发型，这些细节都

在讲述一种消失的生活方式。这

是唯一的方法，从世俗中体现灾难

并试图讲出故事。”

因此，阿列克谢耶维奇的作品中都有大

量的采访。可以说，她为世界文坛开创了一

种新的纪实体裁。

1981年，阿里克谢耶维奇用5年时间完

成了《我是女兵，也是女人》，这部作品奠定

了她独特的写作风格，她辗转200多个村庄，

采访了数百名曾经参加和被卷入第二次世

界大战里的苏联女性，战士、游击队员和后

勤人员，整本书就是由这些采访构成。

而完成自1997年的《我不知道该说什

么，关于死亡还是爱情：来自切尔诺贝利的

声音》是阿列克谢耶维奇最著名的作品，也

是为她建立国际声誉的作品。为了真实表

达这场灾难带给人们的伤害，在切尔诺贝

利核电站爆炸4年后，阿列克谢耶维奇才开

始动笔。在这4年中，她的母亲因辐射双目

失明，在这个地区长大的孩子中有200~300

人得了甲状腺癌。

在《锌皮娃娃兵》中，她又抗议了用男

性的视角看待战争。这并非是她简单地从

女权主义者的立场来反思战争，而是从更

人性的角度来看待战争。这就意味着，人

们需要重新认识战争里最弱势的群体——

女人和儿童，以及那些在重大灾难事件里充

当“炮灰”的人。

虽然阿列克谢耶维的文字能让人体会

到战争最真实的一面。但就是因为太“真

实”，她的作品在白俄罗斯一度被官方禁止

出版，被选入教材的部分也被删除了。其

中《锌皮娃娃兵》被列为禁书。1992年，她

在政治法庭上接受审判，后因国际人权观

察组织的抗议而终止。2000年，她受到国

际避难城市联盟的协助迁居巴黎，2011年

回明克斯居住。

阿列克谢耶维奇几乎以一己之力，用

直面真实的力量，来记录那些从未发出过

自己声音的人类的命运，这些超越狭义的

文学作品，让我们更加接近和看清这个世界

的真相。

阿列克谢耶维奇在中国
尽管阿列克谢耶维奇的作品被翻

译成35种语言，也在欧洲获得了很多的

奖项。但大多中国读者还是通过此次诺

贝尔文学奖才真正认识了她。

阿列克谢耶维奇的作品《战争中没有女

性》（昆仑出版社1985年版）早在1985年就

在国内翻译出版。1999年翻译家高莽和田

大畏也翻译了她当时最重要的两部纪实文

学作品《锌皮娃娃兵》《我不知道该说些什

么，关于死亡还是爱情：来自切尔诺贝利的

声音》，结为一本，收入“新俄罗斯文学丛

书”。由于都是节译版，并没有让这位白俄

罗斯女作家受到国内读者更多关注。

此后，国内出版社对于阿列克谢

耶维奇的作品出版方面一直是沉寂状

态。直到2012年，北京磨铁图书有限

公司策划了阿列克谢耶维奇正版授权

的《切尔诺贝利的回忆：核实灾难口述

史》（凤凰出版社2012年版）一书，当年销量

只有1万册左右。但此后，磨铁图书开始关

注阿列克谢耶维奇其他的作品，2014年策划

了其《锌皮娃娃兵》（九州出版社2014年版）

和《我不知道该说些什么，关于死亡还是爱

情：来自切尔诺贝利的声音》（花城出版社

2014年版），其中《锌皮娃娃兵》是新译本，由

晴朗李寒根据最新俄语版重新译校，而《我

不知道该说些什么，关于死亡还是爱情：来

自切尔诺贝利的声音》是2012年版的《切尔

诺贝利的回忆：核实灾难口述史》的新译版，

由方祖芳、郭成业翻译。今年诺贝尔文学奖

揭晓后，磨铁图书即将策划阿列克谢耶维奇

的另外两部作品，《我是女兵，也是女人》，即

《战争中没有女性》的新译本，由吕宁思根据

最新俄语版重新翻译，以及《我还是想你，妈

妈》（九州出版社2015年版）。

此次重新出版的几本书根据作者最新

修订完整版进行了重译，恢复被苏联官方删

去和严禁出版的大量内容。这对读者而言，

无疑是一次珍贵的阅读体验。阿列克谢耶

维奇作品中文版引进编辑陈亮说，阿列克谢

耶维奇在获得诺贝尔文学奖之前，作品在国

内销量并不畅销，获奖之后她的这四本作品

平均加印15万册左右。但考虑出版她作品

最根本的原因是，在阿列克谢耶维奇的文字

里，可以读到俄罗斯文学里最伟大的触及灵

魂的那些东西，并且希望更多的国内读者能

接触她的作品，她作品里记录的历史，是值

得我们去认识和了解的。

而对译者而言，阿列克谢耶维奇的文字

是那样朴实却又生动。老翻译家高莽对其

获得诺贝尔文学奖表示：“这是她应得的。

因为阿列克谢耶维奇特别重视选材角度，她

虽然关注的是普通人的生活，写的是很普通

的事，但细读下来，隐含着深刻的道德观念，

反映了重大问题。像她这类作品在国内也

并不多见。她的获奖会让更多人开始关心

世界大事，开始关注人类道德观念的本质。”

而在新译版《我是女兵，也是女人》中，

译者吕宁思表示在翻译过程中遇到了难题，

他说，尽管熟读俄文，但每每开始敲打中文，

却有点不知道该从何着笔。翻译不能脱离

原文，既尊重原文又要出彩是一件很难的

事情。”阿列克谢耶维奇的笔调是深沉且痛

苦的，片段式的文字，翻译不好会很平实

和古板。此外，在阅读原文并译至中文的

过程中，吕宁思屡屡被其中触目惊心的内容

和人性细节所震撼所感动，甚至为之而难抑

泪水。

除了以上作品，据悉，她的新作《二手时

间》中文版将于2016年由中信出版社出版，

该书讲述俄罗斯过去20年的历史。而阿列

克谢耶维奇一直认为，她的写作从未离开

过苏联，她是个在苏联成长起来的作家。

去年10月，马伯庸携三位同伴，自成都一

路北上，经剑阁，到汉中，穿祁山，过秦岭，直奔

五丈原，自驾重走了一次诸葛亮北伐之路。马

伯庸将此次旅程命名为“文化不苦旅”，一直在

微博上做直播，引来了4亿的阅读量和4万的讨

论量。近日马伯庸将该次旅程中的所见所闻集

结成《文化不苦旅：重走诸葛亮北伐之路》一书，

由四川人民出版社出版。

“文化不苦旅”是一个长期的文化项目，由

马伯庸带领几位文化界知名人士，重走历史上

知名的文化路线，如：诸葛亮北伐之路、三藏取

经之路等，将路上的所见、所闻、所感集结成册，

即为“文化不苦旅”系列书。

《文化不苦旅：重走诸葛亮北伐之路》是该

系列的第一辑，全书分为三部分，分别是“北伐

游记”（马伯庸）、“北伐路上的美食”（斯库里）和

“三国梦”（李志）。三位作者从三个不同的角度

描写了自己对于三国、诸葛亮的情愫。

为何将诸葛亮的北伐之路作为“文化不苦

旅”的第一站？谈及原因，马伯庸说起了他的三

国情结：“我一直喜欢三国，小时候喜欢三国演

义，现在喜欢三国志的正史。而诸葛亮是三国

里最突出的一个人物，他六出祁山是最悲壮最

有理想主义的事迹，我追寻的，除了还原真实的

史实之外，还有古人的这种精神和魅力。”

而在出发前，马伯庸复习了一遍三国志的

历史记录，查阅了每个地方的景点和传说。关

于《文化不苦旅》这个书名，马伯庸说，这次旅行

探访古人行踪是发自内心的喜欢，所以无论多

艰苦都不会觉得困难。书名是对余秋雨《文化

苦旅》的一个谐用。

通过此次旅行，马伯庸意识到，读万卷书，

还要行万里路。在祁山时，马伯庸站在祁山堡

上，可以望见四处山川大势，哪里走河过山，哪

里屯兵屯田，在他脑海中不断浮现，让他体会到

诸葛亮运筹帷幄的才智。除祁山之外，秦岭也

让马伯庸印象深刻。他在之前研究三国的时

候，对难走的秦岭路完全没有认识，此次从汉

中到西县（祁山乡），在高低起伏的山势中又

遇到大雨，开车走公路都历尽艰辛，这才深刻

认识到诸葛亮在三国时代就驱动十万人走这条

路，实在非常人所为。

正如马伯庸在书中写道：读万卷书，走万里

路。纸上得来的始终没有直观印象，还是要亲

身用脚去丈量一下，才会有真实的感觉。正所

谓“人生代代无穷已，江月年年只相似”。站在

秦岭之中，想象着诸葛亮和蜀军在千年之前，就

在我身立之处默默，朝着长安的方向坚定地前

进。我们同样闻着山林的味道，感受着陇西吹

来的风，这是何等让人怦然心动的体验。

如今，每当马伯庸想到诸葛亮，就会有一种

莫名的亲切感。他说，当整个旅途结束时，诸葛

丞相在他心目中的形象，已和出发时大不相

同。他看到诸葛亮所看到的山水，走过诸葛亮

所走过的栈道，呼吸着同一个秦岭的山风，观察

着同一条汉水的奔流。诸葛亮不再是史书上那

一行行冷漠的描述，而是一个被无数细节构建

出来的、活生生的人。他觉得诸葛亮几乎已成

为自己的一位朋友。所谓的了解和尊敬，大概

就是如此吧。

“文化不苦旅”是一个系列，问及马伯庸接

下来的计划，他表示，接下来最想挑战的是玄奘

西行之路和苏武北去之路，另外对徐霞客、郦道

元等古人的路也很有兴趣。马伯庸说：“这种旅

行，要看机缘和状态。感觉到了，一年去三次，

感觉没到，三年去一次。旅游这种事情，一定是

遵从初心，不能欺骗自己。想去不想去，自己最

清楚，不能勉强。”

近日，《后宫·如懿传》的同名电视剧在紧张

的拍摄中。该书以清朝乾隆时期为背景，讲述后

宫斗争。不过与《后宫·甄嬛传》背景虚化不同的

是，《后宫·如懿传》将历史真实与艺术虚构巧妙

结合，字句间渗透着作者对人性最深刻的思考。

《后宫·甄嬛传》《后宫·如懿传》既然出自

同一个作者之手，难免被比较。虽然《后宫·如

懿传》的创作灵感是在电视剧《后宫·甄嬛传》的

拍摄现场产生的。但不管是创作动机还是人物

历程，这两个故事的走向完全不同。

流潋紫不仅是《后宫·甄嬛传》的作者，也是

该电视剧的编剧。在拍摄废后临死那场戏时，

甄嬛去探望陷于绝望的乌拉那拉氏（皇后），那

种被深爱的人厌弃至死的绝望，被乌拉那拉氏

的扮演者蔡少芬表现得淋漓尽致，这深深打动

了现场的流潋紫。于是乎，她有了一个故事梗

概，这个故事无关成功，无关真爱，是主人公一

个人在末路穷途上的茕茕独行。而主人公一定

要是乌拉那拉氏的血脉延续。

为了让读者看到一个更加成熟且不失新鲜

感的全新宫斗小说，流潋紫此次的创作可谓是

掏空心思，让里面的人物更加鲜活，细节更经得

起推敲。

比起《后宫·甄嬛传》完全架空的故事背景，

《后宫·如懿传》是在有固定的朝代背景下，且故事

中每个人物的结局都依照历史，在有限的范围内

虚构人物的命运和故事情节。该书是采用第三人

称书写，对此，流潋紫说，不从女主角一个人的视

角和内心出发来叙述，能避免主观性和先入为主

的诟病，小说的视角将会更广阔，涉及的人物也将

会更加丰满和立体，犹如一副后宫群像图。

作为《后宫·甄嬛传》的续集，《后宫·如懿

传》在语言方面还是延续了前面的风格。这对

读者而言，少了许多新鲜感。所以流潋紫在《后

宫·如懿传》的创作上更注重细节。流潋紫说，

以真实历史背景为依托，历史记载会制约想象

的广度和宽度，但在细节处理上会更细致。如

如懿和皇帝断发决裂，历史中有明确记载，但在

为何断发、如何断发细节上，尽可能为读者寻找

一种合理的解释和可能。

比起励志与奋斗的故事，流潋紫更中意无

奈和哀伤的故事。对于结局，两部小说走向也

完全不同。《后宫·甄嬛传》读到最后甄嬛扬眉吐

气成为人生赢家有极大的阅读快感，《后宫·如

懿传》则让人唏嘘。而这也与流潋紫的个人成

长有关。在创作《后宫·甄嬛传》时，流潋紫是一

位在校大学生，视角是多从女生的角度来写。

《后宫·如懿传》则是她结婚以后的作品，主角如

懿也是已婚女子的身份。流潋紫说，甄嬛最后

得到的权利，是以失去一切最宝贵的东西作为

代价的，从这一点来看，她并非是人生赢家。而

如懿是一个在后宫之中却保有普通女子心态的

女人，想要保有家庭，保有婚姻，保有孩子，保有

爱人，却因为身在后宫中，连这些最基本的东西

都不能保全的人物，所以不管在历史上，还是小

说上，如懿都是一个彻头彻尾的悲剧人物。

瑞典文学院10月8日宣布，白俄罗斯作家、记者A.S.阿列克谢耶维奇获得2015年
诺贝尔文学奖。她用与当事人访谈的方式写作纪实文学，记录了二次世界大战、阿富
汗战争、苏联解体、切尔诺贝利事故等人类历史上重大的事件。瑞典文学院给她的颁
奖词是：“她的复调书写，是对我们时代的苦难与勇气的纪念。”

阿列克谢耶维奇：
我的写作从未离开过苏联

A.S.阿列克谢耶维奇

1948年生于苏联斯坦尼斯拉夫（现

为乌克兰的伊万诺-弗兰科夫斯克）。

毕业于明斯克大学新闻学系。白俄罗

斯记者、散文作家，擅长纪实性文学作

品。代表作有《我是女兵，也是女人》

《锌皮娃娃兵》《我不知道该说些什么，

关于死亡还是爱情：来自切尔诺贝利的

声音》等。

马伯庸马伯庸：：以史为由不深沉以史为由不深沉，，文化之旅也轻松文化之旅也轻松

马伯庸

作家，代表作有《古董局中局》《风起陇西》《三国机密》

等，曾获银河奖、人民文学散文奖、朱自清散文奖。

《文化不苦旅：重走诸葛亮北伐之路》是作家马伯庸主编的国内首部历史文化主题MOOK创
刊号。马伯庸自驾从成都出发，一路北上重走了当年诸葛亮的北伐之路，沿途记下了所见所
闻，并从实地考察的角度出发，回忆并分析了三国历史。

叶嘉莹
以 荷 为

线，以诗词为

伴，诗词大家

叶嘉莹自述与

荷花、佛法相

伴的人生。生

于荷月、小名

荷花的叶嘉莹在《荷花五讲》

（商务印书馆2015年9月版）

中以荷花为线，通过围绕荷

花展开的五次演讲，记述了

其一生与中国古典诗词为伴

的经历和与佛法不可思议的

殊胜之缘。第一讲《我与莲

花及佛法之因缘》，第二讲

《迦陵诗词稿中的荷花》，第

三讲《谈我与荷花及南开的

因缘》，第四讲《我心中的诗

词家国》，第五讲《九十岁的

回顾——<迦陵诗词稿>之心

路历程》。

梁晓声
《梁晓声

自述》（人 民

出 版 社 2015

年10月版）是

即 将 步 入 古

稀 之 年 的 梁

晓 声 的 首 次

推出自己的人生图文自传体

力作。全书分为两部分：第

一部分收入梁晓声追思父母

的文章，他满怀深情地回忆

了父母的从小到大对自己的

关爱，用平实质朴的语言和

点点滴滴的人生琐忆诠释了

血浓于水的人间大爱；第二

部分以梁晓声个人成长经历

为主，少年、青年、中年、老

年，这些成长片段多少能折

射出六十多年来社会变革的

细枝末节。这也是他记录下

这些片段的初衷。

渡边淳一
这 是 日

本著名情爱

大师渡边淳

一写给年轻

人的恋爱讲

座，从男女的

本质区别入

手，告诉年轻人在恋爱的每

一个阶段应该怎么做，有什

么规则。男女双方在互生好

感、情深共许直至结合的恋

爱过程中，应尝试转换一下

惯有的视角，站在男女先天

的两性差异上来体察、理解

对方和自己。读过《欲情课》

（九州出版社2015年8月版）

后，男女双方应该能对彼此的

根本差异有更深的了解，并且

懂得在追求异性和相互爱恋

的过程中，仍然有着一些可供

遵循的规则和礼仪。

幾米
《忘记亲

一下》（现代

出 版 社 2015

年 9 月版）是

幾米创作生

涯中“带著最

强烈忧伤”的

作品。因为在创作时，幾米

母亲脑溢血送医，当时他白

天创作、晚上到医院，“白日

与交稿期限拔河，夜晚看著

母亲与死神拔河”。幾米回

忆，那段时间害怕失去母亲、

情感动荡剧烈。该书看似简

单轻快，却是幾米透过灵动

多样的想象力，以简御繁、以

轻拨重的深刻创作，表达自

己对于环境、徒弟，以及生命

的最真切关怀。

流潋紫流潋紫：：更中意无奈和哀伤的故事更中意无奈和哀伤的故事

流潋紫

本名吴雪岚，生于浙江湖州，类型小说家、知名

新生代编剧。以一部《后宫·甄嬛传》名动网络。

《后宫·如懿传》是流潋紫继《后宫·甄嬛传》后，从2011年到2015年，历时五年，创作完成
的《后宫·甄嬛传》的续篇“后宫·如懿传”系列。该系列共6本，讲述了乾隆即位，甄嬛成为皇
太后后，乾隆后宫嫔妃青樱（如懿）、高晞月以及富察氏皇后之间的明争暗斗。

● 作家好书 《文化不苦旅：重走诸葛亮北

伐之路》马伯庸主编/四川人民出

版社2015年7月版/42.80元

《后宫·如懿传》流潋紫

著/中国华侨出版社2015年

8月版/32.80元

■中国出版传媒商报记者 塔娜

■中国出版传媒商报记者 解 慧

■中国出版传媒商报记者 解 慧


